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1941 «DER SCHWEIZER SOLDAT» 695

Solciatee schmieden Verse und zeichnen
VorfrüehJig

jEncZA, endh' cAunt mal
w/adar so-n-en Sa/mascAZraAZ

au i eusers A/ä&eZfaZ/

D'Eand/za/- Sanne AôY/ nn ScApLz
wann Du cAasf uf SanAf Monïz..
L'A cAas nid. iß sonig giYs.Q

Erstens würd-i-'s Gäid nid Aa,

zweitens mues i a&e da
irgendwo am PoscAte scAtaA.

Drum ineg icA fetzt Aaii da nne
so es Aiizeii i d'Sanne/

Von der Truppe zur Heimat
Meine Knöpfe hören natürlich diese Sendungen immer mit,

denn sie haben die Hoffnung noch nicht aufgegeben, iAr Va-
ter könne auch einmal ans Mikrophon kommen. Bei der letz-
ten Reportage wurden auch einige Soldaten ausgefragt. Der
eine von diesen hatte einen voll ausgewachsenen Katarrh. Da
zog Trudeli den Maxli vom Lautsprecher weg und sagte: Dang
nid eso noch ane, Matzli, sus chuns de Hueste au über!

A&isZ.

Lu/u. Nahtkampfschule

Kreuzworirälsel :
Welche Radiosendung hält den Koniakt
zwischen Entlassenen und Truppe auf-
recht?
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WaagrecAt:
1. —- 2. Barometerstand. — 3. — 4. Wo ist der

Harem noch erlaubt? — 5. Schöner Schweizer Ferienort. — 6.
Das halbe Elsi. — 7 -Kappel. — 8. Verhältniswort. — 9.
Der englische Osten. — 10. Verkauft der billige Jakob. — 11.
Wie der Oesterreicher nein sagt. — 12. Alles soll einem nicht

sein. — 13. Mädchenname. —• 14. Siehe 6 waagrecht. — 15.

Er fiel — 16. Wie man manchmal ohne Kompaß geht. —
17. Geteilter Radio. — 18. Der französische «Er». — 19. Mund-
artbezeichnung des Bettes. — 20. Dem Lid ist ein Buchstabe
weggefallen. — 21. Das franz. Gold. — 22. Wem man nach-
läuft. — 23. Fluß in Italien. — 24. Berühmt sind die von Rubens.
— 25. Der, franz. —•' 26. — 27. — 28. Liegt ganz
sicher an der Aare. — 29. Europäer, der auf einer Insel lebt. —
30. Als sie noch klein war, rief man sie so. — 31. Dem Eis
ist ein Buchstabe weggeschmolzen. — 32. détail. — 33. Ab-
kürzung für Herr. — 34. etera. — 35. Sind schon mit Sprit
verwechselt worden. — 36. Bekannt sind die Knall

SenArecAt:
1. Erlebten in beiden Weltkriegen harte Kämpfe. — 2. Pan-

zerwaffe. — 3. Siehe 21 waagrecht. —• 4. Schreckliche Krank-
heit. — 5. Bei der Lotterie zu ziehen. — 6. Mit e am Schluß
das franz. Lächeln. — 7. Siehe 14 waagrecht. — 8. und
Böse können unterschieden werden. — 9. Wird jetzt sehr unter
die Lupe genommen. — 10. Verhältniswort. — 11. Der ver-
kehrte Name einer Filmdiva. — 12. Russische geheime Staats-
Polizei. — 13. Nicht flach. — 14. Siehe 29 waagrecht. — 15.
Doppelbuchstabe. — 16. Baselland. —• 17. Mädchenname. —
18. Hat die Quelle in der Schweiz (nicht Nil). — 19. Wird nicht
aus gewöhnlichem Dreck gemacht. — 20. — 21. Schmer-
zenslaut. — 22. Der franz. König. — 23. Gemeinschaft. — 24.
Frißt einem manchmal den Schnauz weg. — 25. Sie hat braune
Augen wie ein — 26. République française. — 27. Nicht er.
— 28. Mit o, wenn drei spielen. — 29. Nein, Mundart. — 30.

bine. — 31. Franz. Namen. — 32. Die gute ist sehr erwünscht.
— 33. Eine Klara, die uns lange in die Ohren schallte. — 34.

s, engl. Subskriptionsbälle. — 35. Siehe 32 waag-
recht. — 36. Wem man nachjagt und es doch nicht findet. —
37. Eine Delikatesse. — 38. is money.
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